
An English message follows 
 
Chers membres du corps enseignant, 

 
Alors que l’année académique tire à sa fin, j’aimerais prendre un moment pour exprimer mon 
appréciation envers vous pour le travail inestimable que vous avez effectué. Votre vigilance 
permanente, dévouement et persévérance constituent des joyaux précieux dans la vie de 
notre communauté universitaire. 

 
Nous célèbrerons bientôt la réussite de nos finissants le jeudi 29 juin sous le thème clé du 
« leadership transformationnel ». Je suis certain que vous avez largement contribué à semer 
les graines de l’ambition et de l’espoir auprès de nos futurs leaders et innovateurs sociaux 
pour devenir une puissante force de changement dans la société. 

 
Je vous souhaite un été reposant et ressourçant et que ces mots puissants de saint Pierre 
puissent se transformer en un rituel pour vous: « Déchargez-vous sur lui de tous vos soucis, 
car lui-même prend soin de vous » (1 Pierre 5:7). 

 
Salutations cordiales, 

 
--------------- 

 
Dear Faculty Members, 

 
As the academic year draws to a close, I would like to take a moment to express my 
appreciation to you for the invaluable work you have accomplished. Your constant vigilance, 
dedication and perseverance are precious gems in our university community’s life. 

 
We will soon be celebrating the success of our graduates on Thursday, June 29 under the key 
theme of “Transformational Leadership”. I am sure that your contribution has been 
instrumental in sowing the seeds of ambition and hope in our future leaders and social 
innovators to become a powerful force for change in society. 

 
May your summer vacation be a time of rest and rejuvenation, and may the following 
powerful words of saint Peter turn into a ritual for you: “Unload all your burden on to him, 
since he is concerned about you” (1 Peter 5:7). 

 
Warm regards, 


